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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, achtste kamer, de ge 
april 1984 door de Minister van 
Middenstand verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "tot wij­ 
ziging van het koninklijk besluit 
van 19 december 1967 houdende al­ 
gemeen reglement in uitvoering 
van het koninklijk besluit nr 38 
van 27 juli 1967 houdende inrich­ 
ting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen", heeft de Se juli 
1984 het volgend advies gegeven: 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, huitième chambre, 
saisi par le Ministre des Clas­ 
ses moyennes, le 9 avril 1984, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'arrêté royal du 19 décembre 
1967 portant règlement général 
en exécution de l'arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organi­ 
sant le statut social des tra­ 
vailleurs indépendants", a donné 
le S juillet 1984 l'avis suivant 
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I. STREKKING VAN HET ONTWERP. 

In het ontwerp wordt de versoepeling nagestreefd 
van sommige bepalingen uit de procedure betreffende de be­ 
taling van sociale-zekerheidsbijdragen door de zelfstandigen. 

1. Artikel 1 betreft de betaling van de kwartaalbij­ 
dragen die te laat werden gedaan. Deze moeten, krachtens arti­ 
kel 42, eerste lid, van het koninklijk besluit van 19 december 
1967, uiterlijk de laatste dag van het desbetreffende kwartaal 
worden betaald, met dien verstande dat de betaling wordt ge­ 
acht tijdens dat kwartaal te zijn gedaan wanneer de rekening 
van het sociaal verzekeringsfonds werd gekrediteerd ten laat­ 
ste de derde werkdag volgend op het bewuste kwartaal. 

Het ontwerp brengt die termijn van drie werkdagen 
op acht kalenderdagen. 

2. Krachtens artikel 44 van het koninklijk besluit 

van 19 december 1967 wordt een verhoging van 4 pct. per kwar­ 
taal in rekening gebracht wanneer de bijdragen te laat worden 
betaald. 

. .. / ... 
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Ook voor de toepassing van deze verhoging is be­ 

paald dat betalingen die ten laatste de derde werkdag van 

een kwartaal op het krediet van het sociaal verzekerings­ 

fonds zijn gebracht, geacht worden te zijn gedaan in de 

loop van het vorige kwartaal. Ook hier wordt 

de termijn van drie werkdagen op acht kalenderdagen ge­ 

bracht~ Daarenboven wordt voorgesteld dat, zelfs bij over­ 

schrijding van die termijn, de opslag niet verschuldigd 

is indien de verzekeringsplichtige bewijst dat zijn finan­ 

ciêle rekening uiterlijk de laatste dag van het bewuste 

kwartaal werd gedebiteerd. 

3. De artikelen 3 en 4 van het ontwerp betreffen 

de aanvraag tot vrijstelling van bijdragen, in te dienen 

door zelfstandigen of zogenaamd hoofdelijk aansprakelijke 

personen, die zich in een staat van behoefte bevinden of 

in een toestand die dergelijke staat benadert. 

Voortaan kan die aanvraag niet alleen bij de 

griffie van de Commissie voor vrijstelling van bijdragen 

worden ingediend, maar ook bij het sociaal verzekeringsfonds 

van de betrokkene. 

II. OPMERKINGEN. 

Aanhef. 

De eerste verwijzing wordt beter gesteld als volgt 

"Gelet op het koninklijk besluit nr 38 van 27 juli 

1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstan­ 

digen, inzonderheid op de artikelen 15, §§ 1 en 4,en 17, ge­ 

wijzigd bij het koninklijk besluit nr 74 van 10 november 

1967 en bij de wet van 6 februari 1976;". 

Tussen de eerste en de tweede aanhefverwijzing 

voege men de volgende verwijzing in : 
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"Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 

1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het ko­ 

ninklijk besluit nr 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting 

van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op 

de artikelen 42, 44 en 88, gewijzigd bij de koninklijke be­ 

sluiten van 15 juli 1970, 18 augustus 1972, 5 april en 

15 oktober 1976, 6 oktober 1977 en 11 juni 1979;". 

Bepalend gedeelte. 

Artikel1. 

Men stelle de inleidende zin als volgt : 

"Artikel 42, eerste lid, derde volzin, van het 

koninklijk besluit van , ingevoegd bij koninklijk besluit 

van 15 oktober 1976, wordt vervangen door de volgende bepaling:". 

Voor het artikel zelf wordt volgende tekst voorge- 

steld 

"Die bijdrage wordt geacht tijdens dat kwartaal 
I 

te zijn betaald, wanneer het bedrag ten laatste de achtste 

kalenderdag na verloop van dat kwartaal op het krediet van 

het sociaal verzekeringsfonds werd gebracht". 

Artikel 2. 

In 1° schrijve men in de Franse tekst "jour de 

calendrier" in plaats van "jour calendrier". 

In 2° vervange men de woorden "onder 1° van deze 

paragraaf" door de woorden "onder 1° van dit lid". 
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Artike13. 

Met het oog op de eenvormigheid van terminologie 
vervange men in fine van de Nederlandse tekst de woorden "aan­ 

getekende brief" door "aangetekend schrijven". 

Artikel 89 van het koninklijk besluit van 19 december 
1967 bepaalt de werkwijze die moet worden gevolgd nadat de 
aanvraag tot vrijstelling bij de griffie van de Commissie is 
ingediend. 

Het ware wenselijk dat artikel 89 aan te passen aan 
de aanvulling van artikel 3 van het ontwerp, te weten de 
mogelijkheid tot indiening van een aanvraag om vrijstelling 
bij het sociaal verzekeringsfonds. 

Artikel 4. 

men " 
In de nieuwe tekst van artikel 88, § 3, schrijve 
binnen twee jaar volgend op het kalenderkwartaal Il . .. . 
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I. PORTEE DU PROJET. 

Le projet vise à assouplir certaines dispositions de 
la procédure relative au paiement des cotisations de sécurité 

sociale par les travailleurs indépendants. 

1. L'article 1er concerne le paiement tardif des 

cotisations trimestrielles. En vertu de l'article 42, alinéa 1er, 

de l'arrêté royal du 19 décembre 1967, ces cotisations doivent 

être payées au plus tard le dernier jour du trimestre auxquelles 

elles se rapportent, étant entendu que le paiement est censé 

avoir été effectué au cours de ce trimestre lorsque le compte 

de la caisse d'assurances sociales a été crédité au plus tard le 

troisième jour ouvrable qui suit ledit trimestre. 

Le projet porte ce délai de trois jours ouvrables à 
huit jours de calendrier. 

2. En vertu de l'article 44 de l'arrêté royal du 

19 décembre 1967, une majoration de 4 p.c. par trimestre est 

portée en compte en cas de paiement tardif des cotisations. 

Il est également disposé, pour l'application de cette 

majoration, que les paiements portés au crédit de la caisse 

d'assurances sociales au plus tard le troisième jour ouvrable 

d'un trimestre sont censés avoir été effectués au cours du tri­ 

mestre précédent. Ici encore, le projet porte le délai de trois 

jours ouvrables à huit jours de calendrier. Il prévoit en outre 

que, même en cas de dépassement de ce délai, la majoration niest 

pas due lorsque l'assujetti apporte la preuve que son compte 

financier a été débité au plus tard le dernier jour du trimestre 

visé. 

. .. / ... 
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3. Les articles 3 et 4 du projet ont trait à la demande 

de dispense de cotisations que peuvent introduire les travailleurs 

indépendants ou les personnes dites solidairement responsables qui 

se trouvent dans le besoin ou dans une situation voisine de l'état 

de besoin. 

Dorénavant cette demande pourra être introduite non 

seulement au greffe de la Commission des dispenses de cotisations 

mais aussi auprès de la caisse d'assurances sociales de l'intéressé. 

II. OBSERVATIONS. 

Préambule. 

Le premier référant serait mieux rédigé comme suit : 

"Vu l'arrêté royal nO 38 du 27 juillet 1967 organisant 

le statut social des travailleurs indépendants, notamment les arti­ 

cles 15, §§ 1er et 4, et 17, modifiés par l'arrêté royal nO 74 

du ~O novembre 1967 et par la loi du 6 février 1976jll. 

Entre le premier et le deuxième référant l'on insérera 

le référant suivant 

"Vu l'arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règle­ 

ment général en exécution de l'arrêté royal nO 38 du 27 juillet 1967 

organisant le statut social des travailleurs indépendants, notam­ 

ment les articles 42, 44 et 88, modifiés par les arrêtés royaux 

des 15 juillet 1970, 18 août 1972, 5 avril et 15 octobre 1976, 

6 octobre 1977 et Il juin 1979;". 

. .. / .. · 
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Dispositif. 

Article 1er. 

La phrase liminaire de cet article devrait être rédigée 

comme suit 

"L'article 42, alinéa 1er, troisième phrase, de l'arrêté 

royal du .•• , inséré par l'arrêté royal du 15 octobre 1976, est 

remplacé par la disposition suivante : " .. 

La rédaction suivante est propopée pour l'article même 

"Cette cotisation est censée avoir été payée au cours 

de ce trimestre lorsque le montant en a été porté au crédit de la 

caisse d'assurances sociales au plus tard le huitième jour de 

calendrier qui suit l'expiration dudit trimestre". 

Article 2. 

Au 1° on écrira dans le texte français lIjour de calen­ 

drierIl au lieu de "jour calendrier". 

Au 2° on remplacera les mots "au 1° du présent para­ 

graphe" par les mots "au 1° du présent alinéa". 

Article 3. 

Dans un souci d'uniformité de la terminologie, il est 

recommandé de remplacer à la fin du texte néerlandais les mots 

"aangetekende brief" par "aangetekend schrijven". 

L'article 89 de l'arrêté royal du 19 décembre 1967 

détermine la procédure à suivre après que la demande de dispense 
aura été introduite au greffe de la Commission. 

. .. I ... 
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Il serait souhaitable d'adapter cet article 89 à la 

nouvelle disposition prévue par l'article 3 du projet, qui ouvre 

la possibilité d'introduire la demande de dispense auprès de la 

caisse d'assurances sociales. 

Article 4. 

Dans le texte néerlandais du nouvel article 88, § 3, 
il convient d'écrire: " ••• binnen twee jaar volgend op het 

kalenderkwartaal ••• ". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

G. BAETEMAN, 

J. NIMMEGEERS, 
J. BORRET, 

G. VAN HECKE, 

S. FREDERICQ, 

Mevrouw 
Madame 

S. VAN AELST, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. G. BAETEMAN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. VERMEIRE, audi­ 
teur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

S. VAN AELST. 

L. 16.138/8. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contróle de M. G. BAETEMAN. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. VERMEIRE, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

G. BAETEMAN. 


